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“Beyond the desert of criticism, we wish to be called again.”
—Paul Ricoeur, The Symbolism of Evil (1960)*
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! 5|5 Paul Ricoeur, Essays on Biblical Interpretation, edited with an Introduction by Lewis S. Mudge
(Philadelphia: Fortress, 1980), p. 1.

2B CRiRSE TR AR ) o CErfEERERE) 0 SE51H (1999444 H10H) - H56-

% Anthony C. Thiselton, The Two Horizons: New Testament Hermeneutics and Philosophical Description
(Grand Rapids: Eerdmans, 1980); [it4h » & {0EEZ A - 5 (David Tracy) 358 » SEEHER 3k 34 1
NIRRT R IR R E e SR Y T 11 & FRI% ) (social location) - B, David Tracy, The
Analogical Imagination: Christian Theology and the Culture of Pluralism (N.Y.: Crossroad, 1981), pp.
3-98.
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(Stoicism)HysZ 2L SEWIRISCHHER 2 Kl R A 52 2 TN HHEE 22 L T T (Augustine of
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5 Biblical Interpretation in the Early Church, translated and edited by Karlfried Froehlich (Philadelphia:
Fortress, 1984), p. 1; 71 Robert M. Grant with David Tracy, A Short History of the Interpretation of the
Bible (London: SCM, 1984, Second Edition).

® 2 Daniel Adams (B Z2H ) % - (B4SmeEtasy) - MEnf2sE CREE Mg 585 - 1979)
H 19-26; Biblical Interpretation in the Early Church, edited by Froehlich, pp. 3-8.

7 Paul Tillich, A History of Christian Thought: From Its Judaic and Hellenistic Origins to Existentialism,
edited by Carl E. Braaten (New York: Simon and Schuster, 1967), pp. 50-68; Biblical Interpretation in the
Early Church, edited by Froehlich, pp. 15-23.
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® Adams % - (EELCEREERALEG) - T 51-99

® Biblical Interpretation in the Early Church, edited by Froehlich, pp. 16-29.

10 Thiselton, The Two Horizons, pp. 51-84.

11 Severino Croatto, Biblical Hermeneutics: Toward a Theory of Reading as the Production of Meaning
(Maryknoll: Orbis, 1987), pp. 1-2.
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(the world behind the text) ~ " &SRB RYHFL | (the world in the text) » DL T &8 HT]

12 Ibid., pp. 36-39.

13 1bid., pp. 40-65.

Y S (E{E AT IE A4 2 5B 25 22 (semantics) » 2 Thiselton, The Two Horizons, pp. 117-39.

15 Ibid., pp. 20-35.
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Fra &% - Ibid., p. 40.

7 Ibid., pp. 31-32.
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B HRAT B AV E » £ To Each Its Own Meaning: An Introduction to Biblical Criticisms and
Their Application, edited by Steven L. McKenzie and Stephen R. Haynes (Louisville: Westminster/John
Knox Press, 1993); Susan E. Gillingham, One Bible, Many Voices: Different Approaches to Biblical Studies
(Grand Rapids, Michigan: W. B. Eerdmans, 1999); Reading from This Place, Volume 1, Social Location and
Biblical Interpretation in the United States; Volume 2, Social Location and Biblical Interpretation in Global
Perspective, edited by Fernando F. Segovia & Mary Ann Tolbert (Minneapolis: Fortress, 1995).

20 fR4E TR, FEEROCHT Brevard S. Childs FYERUE - T ERARHERIES) | (EXAEAVEER 1963
£ o FZ4F > £ J. A T. Robinson #85% (¥ 438 ) (Honest to God)—&{& » SEACIHERRRIAIES 10 HE
FHERIIHKEE - Brevard S .Childs, Biblical Theology in Crisis (Philadelphia: Westminster Press, 1970).

21 1 Paul Ricoeur, Interpretation Theory: Discourse and the Surplus of Meaning (Fort Worth: Texas
Christian University Press, 1976), passim; cited in Essays on Biblical Interpretation, p. 16.
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23 Juan Luis Segundo, S.J., The Liberation of Theology, translated by John Drury (Maryknoll: Orbis, 1976),
p. 8.
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AT IR RAAERERRES S - AP iE s Bk vl & Bh BT YL YA AT (S (RS - 58
fae HEAVE BB RS R AR AR E B R - IR ANERBERRIFIH i - [y E
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24 1bid., pp. 9-34.

% 1bid., pp. 97-181.

% 1bid., pp. 69-96.

Z SRR - ( TEIREEAE, HYEEEE) o CHEEMEE) > S5 490 (1998 E 12 H10H) ~H7 -
& &t -

29 Karl Barth, The Epistle to the Romans, translated from the sixth edition by Edwyn C. Hoskyns (London:
Oxford University Press, 1933), p. ix.
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1. (E&ENER) —SiHEEHEFIFRER -

T ot B AR A i B R 5 » S EeE i a Y (S (B HZ & & (Faith and
Order Commission) 5 1994 fE#EEALG 7 —(E LAY ZEETE - Wit 1998 FF4% T (£
EENEH (SRR EAESIL) (A Treasure in Earthen Vessels: An
Instrument for an Ecumenical Reflection on Hermeneutics){y gk < 31 fris i = R 11—
{5 " &R RS | VST iR BB - EEAVERAAME TRIRAVEZE R
oM TAENEERE RS ) 2 0 DUk T EEAVERS ) (apathy of the rich)f1 "T85 A

OEMME . ( THEREK, WEREE) cHT-
3L g Interpreting Together: Essays in Hermeneutics, edited by Peter Bouteneff & Dagmar Heller (Geneva:
WCC Publications, 2001), pp. 134-160.



HI4ESE | (despair of the poor) Z I E—RIERS - W AK—EFIRAY " sy ERE
(hermeneutical community) » 175 4= 4z By & SR 1 3 25 e B A= A R U s B S AE T T
CRUE MR EEE | (salvific conversation) o 32

TRt —iBE R FF 25 TR AT BREE2 R | (hermeneutics of suspicion) 1™ %2
EHYEREEEE | (hermeneutics of coherence)  fE S P BEMIHIES « a0 » I LOCESS
B25 40 (Rudolf Von Sinner) ik & s E AR I HIER R 21 HE2HY T BEEHERS | DARGR
EREN TGRS | 2 R E R AR BT M R S B REHEEE
B(William Henn)3&34 " SE{EME | (apostolicity) (ER2 FEMEBIR ¥y EAT A 5 % JEEE
SRR T EE P (Martin Cressey) e " 824 (B T E4% | (s fmfE FIV G B4 ®
IEF G A R (Michael Prokurat) HIEEE E4R #grse s by M S m/Em , - ®
BT DR AR L e ESR EK T A —Hhik ) AR ER -

2. TEMNEE S ey TR AR, ) -

TOMERE A G A HEED Y T RTHROEEEAL | (Reading the Bible with New Eyes) &)
AR R e R E IR E - EAVERE SR AT EUR ISR - (5 S
R AR ZS T E L FREHY AT E# (the scandal of “mission”) o HhA) » B FiRIEEHT
RN T LV s - EsaiER s e bwies - At &
Bt iR AN Z B E AR e B i Y B e R R I L AR SO -
SHER ~ RAERY DA - EEE - BaE o AEamE ¥

FEMEEFIATLLUIA T 3B RS | REUE— 2P0 EE - AT 28 BT
HHERE - B ARR RN ERZ S 2 MY - B ORISR MR N R EE
ATREFF N EVERRE - ILEOE AL, - MEE - FEMPREEEdCs - 0 5R 4 EAgHYEE
LA H CHESEELSE A BEARZ—MHREkRNE - EE L B8
FRLNEVE Bl e HEE) TRTIROCEELS ) VAR - MRS - BRVEAKS S
BHAZENZE "HEE ) (RS - EETIRESEAEEEN B EHEAE - 2
DATE THRPEREE ) HIBRIRATEERRY TRTIRYE ) o (RHBERAI B AR 0 iE
32 }E%jﬁ_ﬁiﬂé%’(%%{%%z&mmon Houtepen)fy7#= > F."The Art of Understanding a Communicative
3 (I}{?l(il’ol;?/lgrlll ginter, “Ecumenical Hermeneutics: Suspicion versus Coherence?” in Interpreting Together,
34 F\)/E)/.i Illilzj'r;ll?lilnn, “Hermeneutics and Ecumenical Dialogue: BEM and Its Responses on ‘Apostolicity’”, Ibid.,
% Fl)\s)léftzrlgclfessey, ““Scripture, Tradition and traditions: A Reflection on the Studies of This Issue in the

1960s,” Ibid., pp. 92-97.
% Michael Prokurat, “The Pneumatological Dimension in the Hermeneutical Task,” lbid., pp. 102-110.
37 Reading the Bible with New Eyes, prepared by Mission and Evangelism & Education Desks, Christian

Conference of Asia, 1996, pp. 2-7.
3 1hid., pp. 9-28.
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JBR3A % (the oppressed)F1#24% A (the marginalized)fy " HESE | R TBEREK » i 0 pR 1
FOHRYER R B MR BER] T 3R | o %

AT FAMIMERRY, R EEN(E B P NME S EAYHHG A1
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HF > MIRZAEIRELL TE ) B2 T M (humanity) VEEEEAE - RiRE 2 BEE
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3. BREEERHERET

sm] [ ACSCRERE ) HYTERERTRE - 2B AR S E B A A E R S i

(hermeneutic of dialogue)fE&E S BLEEE I E L < [ET AU Pty » (A s keny F 20 E
ZARBE XA » A ZEBENEN » MRS NRAEEE N Z MY Eme g
B o 2 DL TENEE ) Rep RV AARS > i PR BVHETER S E RN E S
(universality) F1 =] &Iz M4: (translatability) » 3If 5 | 71t & 25 52 22 2&TE S (Lamin Sanneh) FYHF5E
e - TEEE RN EREENE RS U LE RIS AR o HEFEENE
REAN 58 - BVE S BAV— T TR ) ER T —(ERESmE e T S BBEEEFE
#y TRt FE | (radical pluralism) - 43

LS 0%k 2 (0. Reumann)$t " &iirE &b Cadm o AVHEHA] © T AISRACSCHY
BERETHHEAMR - AVEG—E A EMfTE CRVEEP L T o W5 IHEE
2Z(Ulrich Luz)fy " 3gREFESL | (History of Effects, Wirkungsgeschichte) B z@ sk sm S —

39 1bid., pp. 15-35.

O EEEEMERNEEMNR GBI B TR AEU TR ) ARUE - B EEEE
EEESTARE -

RN "B ARAVEEE ) 0 CHTIRGES NE RIS (BF  BE AR 2001) >
H45-

42 John Y. H. Yieh, “Interpretation as Translation: A Hermeneutical Reflection on the Reading of the
Scripture,” (&L ~ 328 ~ L ¢ BRECIHLAURACESCSE) > H 383-384 ¢

43 Lamin Sanneh, Translating the Message: The Missionary Impact on Culture (Maryknoll: Orbis, 1989) » 5|
H Yieh, “Interpretation as Translation,” » [&] F » & 369-370 -
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EzxEEH SN ENZE HE " T RAVEEEE S (inherited interpretive
traditions) FTZ 28 » PRl L FR A O HRE TE I RS B2 A8 R v JFE 5 LUK B S e AR R 2
MRS o M HE [ BRILIEE (LA — (8 AAEFItERTE— RS 2 Al A2 B H—
FiE SRR E A Y HIZY (precondition) = T FE SRR —FRDR » MEMIEDEERARRA
ER A e e
TEL T E] RS 22 AR TR 6 SO B A [ 7K ZEHY & 7Kt (reservoir) » 1)
=& "JEEE  (source) » NH R EEHYIRIR - FERETE R EL S HHTHY R K o k)
s EOSCMHE S AR E N FNELER - FEAREWAIRAESE ot
(Y " ESARIEREFS ) (a surplus of meaning) o fEREERYAE AR - FeM A E &EE
"EEAVIZL ) (kernel of meaning) - SRR RZIRS DR —(ERESTE BEH AEEEE BT
HRIZEY 55 (MRS ) (directional meaning) - *° B [ jE(E RN 7 AR EUA,
AT DAB b ER A HIEE K ATZR 22 (Eugene Nida) FrHEBhHY " B FRHE - SR AEAT | (dynamic
equivalence) Y EHEEF AT -

[R] /NE—E BRI FHIRTHR L -

M 5B H Gt Sy BB P ES) " IROEELE ) EE)TE © i
" aBdgh AR ERNEN (RAEDR) a5 e e
deEe RNl s L - B LU EAE N A T -

1 TSEl TPEAY SR > DA AEBIFR 1 & r T TEREL S - 50 B %

BB R -

2. TR R E BN T R B BOR > B NISEE RS 2 R s
o G ANBIZGER FEDRAHEL - RERERGAVIE SLEC IR SLRL » S5% B A
THAYELTE - DEGR EE g BRI E A ~ il - Z2EEY -

3. BEtTEHVRERIAESE « U ~ BR > HACE HBUSTE R BT - (B3
R RSS9 R - R R ERGAY T AEER -

4. e\ T B8R, 1T (volatile lifestyle) » RBHILETT ~ MR &
BN Ay FERARE > HERCEH (RFIEL - Fik ~ MR RE) ERERL
{5~ PR ~ BERIAVRE L2

5. SREBSRHVETS | SRBAMIRIERD) ~ B R BEE SIS ~ AR - A&

44 Ulrich Luz, Matthew in History: Interpretation, Influence, and Effects (Minneapolis: Fortress, 1994) » 5[E
Yieh, “Interpretation as Translation,” [5] | » H 362-365 -

[ F > FH 365 -

% &) | H 378-379 °
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HFZE ~ L EEERBIEE - FRREE BB - Bk T e, 1y THRE LR -

ERFEReRRAER T - RPIERESREEC > M E8E - [REREE - 59
SRR O RER R A » (M MIAVEERRD TR ) REHER RIS WS EIE
k& PRI R B A AR B SR RE S L T HE RIS A DU B R T Bl AE A
ZMF PR RENE — FrAlENZE ~ BMAIARTE - fE RS EERMVE
o e 55N WPt A BB AE BE ST b B T om B e R e e B AR
a0 DA RIS BB ARGE L G B R AV SEZE - 2 (epdhas -
HiE > BEH - TF - MEBIRHIENEN T E -

BT B A s B N SR M B AV IR R SR A e > B YT
FURISE SIS RE AR S A 8 7 IE R I MAVEE B - A LIER - RTRTHREoEH
BRI CAESEE N EA B RN FET A LWAVEEEET - AR
AL > — TR AR BRIV E AR - S5 — U7 AR B AR P
frsE BT LR TS SRV S EE A Wi B A R s AR 2 - A
SENTEVERE - AERERRMITE EAFHUREREEES (SR IR M A A RSN - BS#E - PRkt
IEE -
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